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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric
shock. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. [FTD, FTHT, FTHL] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product
may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product
must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the
light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated Fummous flux.

PA: Rated durability.

P5: Caution, risk of electric shock.

Pé: Colour temperature.

P7: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The chipped globe, screen or ﬁmtemve shield must be replaced immediately.

P14: Product is compatible with Iig ting dimmers. The DC power supply has inputs to control the level of light intensity (DALI)

P15: Certificate of Conformity confirming the cwa\ity of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P16: Protection against mechanical impact with energy =5|.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—f)atka§mg waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wag must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
aspecial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given (oum%must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g,. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser
der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiinrungstiille an. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.
Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsdgeméﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. [FTD, FTHT, FTHL] Das Gleichstromnetateil verfiigt iber Eingénge fiir Steuerung von
Lichtintensitt (DALI)

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.a. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt
nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umﬁebungsbedmgungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer

Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P6: Farbtemperatur.

P7: Klasse I. Erodukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wsétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieBt

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P9: Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Be\euch[un%sd\mmem verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt arbeitet mit Dimmern zusammen. Das Gleichstromnetzteil verfiigt iiber Eingdnge fiir Steuerun%\/on Lichtintensitat (DALI)

P15: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P16: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5)

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

Eekennzei(hneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
dnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der RU(k%ewmnung /des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder

elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.

Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,

den Handler unseres Produkts im Jewew'l'\sgen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die F\Lm;a‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du
cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit. Produit posséde contact /borne de protection.
Mangque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Installation doit étre éffectuée par une personne
possedant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. [FTD, FTHT, FTHL] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour contrdler le niveau
de l'intensité lumineuse (DALI).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

II'est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple : poussiere, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Faire I'entretien avec
Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumigre de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer
les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit
ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Il est impossible de remplacer
la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Attention, risque de choc lectrique.

P6: Température de couleurs.

P7: Tere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de Iinstallation d'alimentation.

P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P9: Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.

P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13 Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

IPM: Produit fonctionne avec les gradateurs de lumiere. L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour controler le niveau de lintensité
umineuse (DALI).

P15: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P16: Protection contre les impulsions mecaniques a |'énergie de 5.

P17: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et
pourlasanté des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette faéon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassa%e/ré(ep—
tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné,

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque KANLUX
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du
site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare e istruzioni. Per garantire un adeguato grado di protezione
P, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diamefro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di
protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggjo elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno. [FTD, FTHT, FTHL] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del
livello diintensita dellilluminazione (DALI)

MANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Eseguire la manutenzione solo con
Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose
non sostituibili, del ?0 a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non utilizzare il prodotto
in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella
plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P3: Potenza nominale.
P3:Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
P6: Temperatura di colore.
P7: Classe |. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.
P9: Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P13: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P14: 1l prodotto puo operare con regolatore dilluminazione. L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di
intensita dell‘illuminazione (DALI)
P15: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P16: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).
P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,
a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per
I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandatzioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
'TAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystgpieniem do montau zapoznaj sie 2 instrukgja. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice
przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego
grori porateniem pradem elekirycznym. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowad sztzegélnj ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustrace. Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasw{a@(ej, ktdra spefnia standardy
Jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wi rébluzy[kowa(wewnqtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. [FTD, FTHT, FTHL] Zasilacz statopradowy posiada wejScia do sterowania poziomem nateienia
odwietlenia (DALI)

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytgaznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu.
LapewniC swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury. Wyr6b z niewymiennym 7rédtem Swiatta gpu
dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia zrédfa Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod
LED. Wyrdb zasila wytacznie nafleuem znam\onowgm lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panuja niekorzystne
warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgod, wibragje itp. Wymiana Zrddta $wiatta w oprawie jest niemoliwa. Nalety wymienic cafy oprawe w
praypadky uszkodzenia frédta swiatta. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Klasa I. Wyrdb, w ktér%m ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolaja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naleiy podtaczy¢ przewad ochronny state instalacji zasilajacej.

P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona Frzed strugami wody.

P9: Wyrdh uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol 0znacza minimalng od\eg&os’c’jakz? moie mie¢ oprawa oSwietleniowa

(jej Zrédta Swiatka) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P12: WYréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Nal eig natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P14: Wyrob wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia. Zasilacz statopradowy posiada wejécia do sterowania Fozw‘omem natgzenia o$wietlenia (DALI)
P15: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P16: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energji 5.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie moina wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, re(yk\m;u i/lub unieszkodliwiania. Wgroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzwe\ajj wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakugu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem e\ektg(znym, obrazen
ﬂzy[znz(h oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki KANLUX dostepne s na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wymkajg(e 7 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA
2astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
NTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte priimér napdjectho kabelu
podle priméru kabelové priichodky pouité na produktu. Vjrobek mé bezpecnostni svorku. Absence ochranneho vedeni mize vést ke zranénf
elektrickjm proudem. Montd? by méla provddét opravnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se ujstit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojen jsou spravné provedené. \ijrobek
miize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNI VLASTNOST

Vy’rob‘ek pouzfvat uvniti a/nebo vné mistnosti. [FTD, FTHT, FTHL] Napéjeci zdroj pro stejnosmérny proud md vstupy pro ovlddani miry intenzity
osvétlent (DALI) L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouivat na mist€, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach,
voda, vihkgst, vibrace, explodujic atmosféra, pdry nebo chemické vipary atp. Udribu provddet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétia az
vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické disticf prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajstit volny pfisun vzduchu,
Vrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newmeriuje. V pripadé poskozen
svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napajet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podml’nkydako napr. prach, voda, vihkost, vibrace
atp. Nelze V{méml svételny zdroj svtidla. VXH’ 3dé poskozent svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: Nomindlni wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Pozor, riziko razu proudem.

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida 1. Virobek, v némi ochranu pred drazem elekirickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji- dodatecné bezpecnosini prostredky v
podobé dodatetného jisticino obvodu k némuz je nutné phﬁom ochranné vedenf stalé napéjeci instalace.

P8: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.

P9: Vyrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

P10: Symbol znamend miniméinf vzdélenost jakou milze mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P11: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Vjrobek spliuje poZadavky narlzeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okamiite vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Wrobek soucinny s regulacemi intenzity sviceni. Napéjeci zdroj pro stejnosmérny proud mé vstupy pro oviddani miry intenzity osvétlenf (DALI)
P15: ProhldSeni o shodé potvraujicl kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P16: Ochrana pred mechanickjmi L’lderysener%(u' 5

P17: Rozsah teplaty prostredi, v némi se vjrobek mize nachazet.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a i’\votm’frostfed\', Doporucujeme tridénf poobalovych odpadk.

P18: Toto nateni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaneho elektro zboii. Takto omatené wjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrient tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt avldst zracovavany,
utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opatfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkid
poskytujf mistni drady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboif mize by také preddno prodejd, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbof téhoi druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V/jinych stdtek je nutno driet se predpisti
tam platnych. V dané oblasti doporycujeme mkontak{ s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynii tohoto ndvodu milze zapfitinit pozar, opafent, zranén elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o wyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody viniklé ndsledkem nedodriovdni pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provddét v névodu
1mény - aktudini verze ke staZeni na: www.kanlux.com.

K
URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
NTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred Fmsn’penim k montdii sa obozndmte s nivodom. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer
napéjacieho kablu podia priemeru kdblovej priechodky poutitej na Produkte. Vijrobok je vybavenj ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hroz( urazom elektrickjm pradom. Montdz by mala wykondvat patricne opravnend osoba. V3etky kony vykonévajte privypnutom
napdjant. Zachovajte vlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami wyrobku.
Vjrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf Grazom elektrickym pridom. Schéma montdZe: pozri
obrazky. Pred prm pouitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do
e\ek{r'\(ke&swetg, kiord spliia ga’vne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na poutitie vniitri a/alebo vonku miestnosti. [FTD, FTHT, FTHL] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny
intenzity osvetlenia (DALI), L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. V{robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné
podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Udribu wkondvajte pri
odpojenom napdjani po vy(h\adnun’ vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vjrobok sa moZe zahrievat do 2wSenej teploty. Vjrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrécie apod. Vjimenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf vjrobku: pozri obrézky.
Vo vjrobku poutivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked sa poskodi (prestane
fungovaf) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

P2: Menovity vjkon.

P3: Lampa LED.

P4: Pdtica / objimka

P5: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P6: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P7: Trieda . Vy’robol, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm Erudom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dodatocnjich
bezpecnostnych optrenf v podabe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napéjania.

P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P9: Wrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnost.

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu gyroby s prijatymi Standardami na Gzem{ to\ned' (inie.

P11: Okamite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU)

P13: Okamite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: \ijrobok spolupracuje so stmievacmi osvetlenia. Zdroj jednosmerného priidu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia
(DALI)

P15: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P16: Ochrana proti mechanickjm dderom s energiou 5.

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt wrobok vysteveny.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elekironicke] techniky. Takto oznatené wrobky sa
ﬂesmeiu, pod hrozbou pokuty, vhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mézu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu
a [udskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /' utilizacie. Tako oznacené vjrobky by sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miesiné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tie7 vrétena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie
vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Gzemia Eur6pskej Unie. V/ pripade inych krajin dodriujte pravne
reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyjrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdie viest napr. kvaniku poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalSim hmotnym
a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znailgy Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavédzat
do névodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny
- aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20 strénok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd haztartasban és az dltaldnos rendeltetés megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki vdltozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelé: utatdt. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét. A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ védGérintkezdvel. A
véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramitést okozhal. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényell Telepitési lefrds: dsd: brdk. Az elsé haszndlat eléit ellendrizze
a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszekotés megfelelosségét. A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatdrozott mindségi
kovetelményeknek megfeleld ramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlnatd. [FTD, FTHT, FTHL] Az egyendramii tipegység fényerdszint szabdlyozashoz renderesitett aljzatokkal
rendelkezik (DALI) .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagga véddiveg nélkiil. A termék kedvezBtlen kbrnyezeti kbrdiményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd g6 vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. Karbantartést a lekapcsolt fesaiiliségnél, a termék lehdilése utdn kell
végerni. Tisztitds k\za’rélaéfinom 65 szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd
szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet maaasabb hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt
termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / didddk fénydramét hosszabb ideig
er6teljesen nézni tilos! A termék kizdrolag név\egles fesziltséggel vagy a megadott fesziltségek kirével tépldlhaté. A termek kedvezdtlen - por, viz,
para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforrds karosul. . .
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszuhség, frekvencia.

P2: Névleges teljesftmeny.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P6: Szinhdmerséklet.

P7: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet szigetelésen kivill we%észw’t(’i biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi aramior, amelyhez kapcsoln kell az éllando dramelldtdsi installdci6 biztonsdgi vezetékét.

P8: Por ellen szwﬁele\t termék. Vedelem a vizsugdr ellen.

P9: Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd.

EWO: £2 a sTimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagftott helyek és objektumok
Orott.

P11: Atermék nem mikodik egyitt a fényerGsség-szabalyozokkal,

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kuvete\mén?/emek.

P13: Arepedt vagy sérilt bura’tvagP/ ernyot, veddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék fényerdszabdlyozoval hasinélhatd. Az egyendramd tdpegység fényerdiszint szabdlyozdshoz renderesitett aljzatokkal rendelkezik (DALI)
P15: Atermék Vamunié teru?(etén elismert szabvanyok Szerinti mindséget igazold Megfelelségi TanGsitvany.

P16: 5) energidji mechanikus tés elleni védelem.

P17: Atermél Ijmmye,zetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. |

P18: £z a jel mutatja az elhasznélédott elekiromos és elektronikus berendezes szelektiv gzﬁjlésének a sulikségességét. lgy megjelolt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. lyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre,
a feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméjat \%én lik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasindlodott
elekiromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informacick a gy(ijtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazditol kaphaték. Az elhasindlddott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Uni6 terilletén érvényesek, Mas orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lé_[;Jen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m{ikoda forgalmazéjdval.

NACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovdhbi
m#orma’dé a KANLUX termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil
hagyésanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogét - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodari i de uz general.

MONTAJUL X

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de
Eroteqie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Produsul contine contact/clema de protectie.
ipsa de conexiune conductorului de prole(ge este pericole de soc electric. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asi§ura[i—vé ¢d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. [FTD, FTHT, FTHL] Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de
intensitate a luminii (DALI)

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Este ma[t?tabl\ pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de proteciie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomin
(ond'\y\\e le mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergen%\ chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu
sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru repara}u. ATENPE! Anuse
uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se
utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.
}n\otuwrea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa fnlocuiti Tntregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
umind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominald

PS: Atentie! Risc de electrocutare.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.




P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Utiliza(j numaiin interiorul si/sau la exteriorul.

P10: Indicd distan}a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13 Artrebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de proteciie.

P14: Produsul lucreaza cu dimmere de iluminat. Adaptorul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate a luminii (DALI)
P15: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P16: Protectji la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P17: Domeniul temperaturii mediulu ambiant, la care poate fi expus produsul.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijé de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanc{iunea amenii, nu ave(j posibilitatea sd aruncatila gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant
si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul
de colectare a de?euﬂ\nr de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdfjle locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat a vénzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sumd
nu mai mare decat noi echipamente achiziffonate in acelasi fel. Aceste norme se aplic in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice
reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomandam sa contactati d\stribunoruFde produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu'este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor
ininstructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NMPEAHA3HAYEHUE / N3MONI3BAHE

TPOAYKT NIPe/iHa3HaueH 33 U3M0A3BaHe B AOMAILHN CTONaHCTBa U 0BLLO NPeAHa3HaUeHHe.

MOHTAX

TexHuyeckn npoMeri 3anasexn. Mpeau MoHTax Aa ce npouerere UHCTpykuwsTa. C orney 3anassae Ha NpaBiHara ceneH Ha 3awura IP 1psibsa ga
u3bepere Auamersp Ha 3axpaHBalLyis kaben B CHOTBETCTBE C AMaMeTbpa Ha KabenHws LLyLiep, 13non3sakx B NPOAYKTa. PoAyKTa npuTexasa salTex
KOHTaKT/Kilema. O Mnca Ha BKAK0YeH 3aLLuTeH kaben Moxe fa e nony4l TkoB yAap. MoHTax Ciesa Aa e U3BbPLLEH OT NLE NPUTEXABALLO CbOTBETHY
paspeluenns. Beako feiictene 4 ce u3BbPIUBA NPU U3KNKOUEHO 3axpaHBaKe. TPsbBa Aa ce nf Cnelanti rpinky. (xema Ha MOHTax: Bt
unycpauyn. Mpegy nbpsa ynorpeba yBepere Ce, 4e MeXaHUHOTO MOHTVPaHE W eneKTpUYeckata Bpb3ka Ca NpasunHu. MPOAYKTLT MOXe Aa Bbje
BKIOYEH KbM eNleKTpUyeckara Mpexa, KOSTO 0Tr0Baps Ha CTaHAPTH 3 Ka4eCTBo Ha eHEpriaTa NpeAene it OT 3aKOHOAATeNcTBoTo.
DYHKUMNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKI

[la ce w3non3Ba NPoAyKTa BbTPe 1/wnK U3BLH nomewwiennsta. [FTD, FTHT, FTHL] 3axpanBavyoro ycpoiicTsa 3a noCTSHeH Tok e 060py/BaHO C BX0f 33
YPaB/eHUe Ha HUBOTO Ha MHTEH3MBHOCT Ha cBeTHaTa (DALI)

MPEMNOPBKWM 3A EKCM/TIOATALINSA / KOHCEPBALLMA

Hegonycivmo e fa e u3no/38a YCTPOACTBOTO B3 WAM € MYKHTO 33ILUMTHO CTbKAO. 13 He Ce M3N0N3Ba NPO/YKTa Ha MACTO, KbAETO MM HEBNAroNpUATHI
YUI0BYS Ha OKONHATA CPeAa, Hanp. NPax, BOAA, Bara, BUGDALLMK, eKCNN031BHA aTMOCQEPa, U3NaAPeHis Wk XAMUYECk JuM 1 Ap. [1a ce KoHcepsipa npu
U3KNIOYEHO 3aXPaHBaHE W LU1ef} OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. /3 e NOYHCTBa CaMO C AeVIKATHI M CyXyt ThkaHw. [la He Ce M3M0n38aT XiMUUECK NOYNCTBALY
npenapary. 1 He ce 3akpya npojykra. Ja ce ocurypy cBObOeH A0CTbN 0 Bb3AyXa. TTPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee 40 NOBHLIEHa Temneparypa. Mpoaykt
€ HeCMeHseMu M3TOYHIK Ha (BETVHaTa TN AMofa/Avoda LED. B cnyuait Ha HapylweHe Ha M3TOUYHNK Ha (BETIVHATA, NPO/YKTA He (TaBa 3a NONpaBAHe.
BHVIMAHWE! He ce 3amexgaiire 8 (BetanHata Ha Avoga / noja LED. [la ce 3axpaHBa NpojyKia (aMo C HOMUHANHO HanpexeHue Wn onpegeneH
MANa3oH Ha adeHn HanpexeHns. [la He e 13N0A3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO Ma HEbAAroNpHUSTHM aTMOCEPHM YCNOBIS, KaTo Npax, BOAR, Bara,
BubpaLuy 1 Ap. MogMAHA Ha MSTOUHNKA HA (BETIMHA © HeBb3MOXHA. AKD USTOUHMKLT Ha CBETAVHA Ce NOBPeAW, TpAbBA A3 Ce NOAMeHY LANoTo
OCBETUTENHO TS0

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HAUW 1 CUMBOJIUN

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHana MowHocT.

P3: HomyHaneH cseTauen notok.

PA: Homnanxa tpaitHocr.

P5: BHYMaHe, OnacHoCT 0T TOKOB YAap.

P6: LipetHa Temneparypa.

P7: Knaca |. MpogykT, B K0ifro 3a 3aluyTa (el TOKOB yAap, OCBEH OCHOBHATA U30/1aL|Ws, OTTOBAPAT AOMBAHUTENHI MEPKM 3a CUTYPHOCT NOA GopMa Ha
JONAHUTENHA 3aLLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPADBA A Ce B 3aLIMTEH NPOBOAHYK HA NOCTOSHHA 3aXpaHBALLA MHCTANaLIWS.

P8: MpaxoHenpoHuLiaeM NPOAYKT. 3aLLWTa CpeLLy BOAHY TeYeHMS.

P9: /la ce u3non3sa NpoayKTa BLIPE I/WAn 3BbH NOMELLICHUATA.

P10: CuMBOLT 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTOAHME Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEroBMTE U3TOUHWLYM Ha CBETANHA) OT MeCTa 1 OCBETABaHM MpeAMETH.
P11: TIpoayKTLT He paboTyt ¢ 4uMepk Ha CBETANHATA.

P12: TpogykTLT € B CboTBETCTBME C MpeKTvBuTe Ha Eponeiickuat Cuio3 (EC).

P13: TpsibBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanyKaH W OBPEAEH abaxyp UK eXpaH, 3aLLUTHO CTbKAO.

P14: Tpogykta paboTt C yTbMHUTENM Ha OCBETAEHYE. 3aXPaHBALLOTO YCTPOTiCTBA 33 NOCTOSHEH TOK & 060PY/ABAHO € BXOA 33 YIPaBNeHHe Ha HUBOTO Ha
VHTEH3MBHOCT Ha (BeTnHata (DALI)

P15: CeprudukaTsT 3a CbOTBETCTBUE MOTBbPXABa KA4ECTBOTO Ha MPOAYKLMSTA C 040BPEHNTe CTaHAAPTM Ha TepUTOpUsTa Ha MutHiueckns Cbio3.

P16: 3aluura CpeLlly MexaHi4Hv yAapy ¢ exeprus 5

P17: Temnepatypu Ha OKONHaTa (peAa, Ha KOSTO MOXe A Bb/je M3N0XeH NPofyKTa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

3w uncrorata U okoAHaTa cpeia. MpenopbyBamie pasensHe Ha oTnagbLuTe 0T oNakoBKiTe.

P18: ToBa 03HaueHue Noka3Ba HeOOXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbUPaHe Ha OTa/bLY OT enexTPUYECKo U enexTpoHHo obopyasane. HasHauew no 1031
HauMH NPOAYKTH, M0, 3arnaxa oT 106a He MOXeTe Aa U3XBbPASTe B Koga 3a 06UKHOBEH GOKAYK 3ae4HO € ApyTi 0TNagbLM. Te3n NpoAyKTv Morar a Bbpar
BPEAHY 33 OKOIHATa CPEAa U YOBELIKOTO 3ApaBe, Te Ce HyXfasT of CneLuaniit Gopmin Ha 06paboTka / onoA3oTBOpsBaHE / peLukivpare /
0be3Bpex;aHe. MPoAyKTU 03HaueHU 110 TO31 HaUMH TPABBA A GbAaT MOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbOUPAHE Ha OTNAZLLM O eNEKTPNYECK U eNekTPOHHO
0bopyaBaHe. 3a MHPOPMALVS 33 NYHKTOBETe 3a CbMPaHe / B3eMaHe NPeOCTaBST MeCTHUTE BAACTY WM TbPrOBHL, Ha TaKoBa 060pyABake. M3rouieHo
060pyBate MOXe CblLl0 A G BBPHATO Ha NPOAABa|a, P 3aKyNYBAHE Ha HOB NOAYKT B Pashep He MO-TONAM OT HOBOTO 060PYABate, 3akyMeHo B
CblLyis BUA. Te3n NPaBiNa Ce OTHACAT 3a patioHa Ha Esponelickus Cbio3. B Cyyait Ha 4pyrit CTPaHIt C1eBa Aa Ce NPUAraT 3aKOHOBUTE Pa3nopestu B
QN B CTpaHara. Mpenopbusame Bit fa e (BbPXeTe € Halms JUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3JeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHNA

Hecnassae Ha npenopbKiTe Ha Tasi MHCIPYKUMA MOXe A3 AOBefe Hanp. A0 noXap, NonapeHe, enekipuyecki WoK, usndeck Traww W Apyr
MaTepuanHyt it HeMarepuaniit ietw. ombaHUTeNHa MHGOPMaLWs 3 NPoAyKTH Ha Mapkara KANLUX ca Ha pa3nonoxenute Ha: www.kanlux.com. Kanlux
SA He HOCK OTTOBOPHOCT 38 NOCIEACTBHSTA NPOM3TMHALLM OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbKMTE Ha Tash MHCTPYKLMS. Oupma Kanlux SA 3anassa npasoro t 3a
BbBEXAHE Ha NPOMEHM B MHCTPYKLWSTa - aKTyanHaTa BepcAs e J0CTbNHA 38 U3TerNaHe B UHTepHeT cailTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI34enue npegHasiayeHo Ans PMEHeHIS B 4OMaLLHeM Xo3aiicTee 1 A1 06LLero ynoTpebneHns.

YCTAHOBKA

TexHUUeckue U3MeHeHIs 3acekpeyenbl. Mpexge, yeM NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CTeAyeT NO3HAKOMMTLCA ¢ MHCTPYKLMeR. [18 NOAMepXaHHS JONXHOTO
ypoBHs 1P cneayer nogobpatb Auamerp NpoBoAA MUTaHKS K AMAMeTpy KabenbHoro BBOA], MCNOMb3yemMoro B MpogyKte. K U34enuto npunaraercs
CMbI4Ka/3aILMTHBITE OkM. OTCYTCTBYE COBAVHEHYS 3LIUTHOTO NPOBO/A YTPOXaer nopaxeHiem NexTpuyectBoM. Vi34enue J0nXHO 3aMOHTMPOBATb AULO
CCOOTBETCTBYIOW|MMM NpaBaMit. Besueckvte feiicrens 1eiyer NPOBOAMTL PK BbIKAIOUEHHOM nuTanuy. CneayeT cobniofaT 0Cobyto OCTOPOXHOCTL. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb WanKoCTpaLio. Mepey nepsbiM ynoTpebnexyem i3jenus ciedyer npoBepuTh Ko Kkpennexve u puyeckoe
CoefMHeHve. V3genvie MOXeT 6biTb NPUCOEMHEHO K NMTaI0LLe/i CeT, KOTOpas CNONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAaPTbl 3HePIvM, YTBepXAeHHbIE NPaBOM.
PYHKUMNOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3genue npUMEHSETCE BHYTPM W/unu cHapyxi nomewenui. [FTD, FTHT, FTHL] BAok nuTaHus NOCTOAHHOTO Toka MMEeT BXOAbI ANA YIpaBNeHis ypoBHeM
WHTeHCMBHOCTK cBeTa (DALI)

COBETbI MO 3KCM/IYATALUW / KOHCEPBALLNA

Hegonycivmo ucnonb30Baxme npubopa be3s im ¢ NoBPEX/eHHbIM 3aILMTHBIM CTeKnOM. He NPUMEHSTb U34enue B MecTax ¢ HEBbITOAHbIMY YUIOBUSMI
OKDYXEHUS, Hanp. Mbiflb, BOA3, BNAXHOCTb, BUOPALYIM, HAMPSKEHHAS ATMOCOEPa, XUMUUECKME VCTApEHNS UK Tasbl 1 T.4. YXOA 33 U34envem npu
BbIKTHOYEHHOM MUTAHUM, TONKO MOCNE TOr0, KaK M3jenve OCTbIHeT. NCTUTb UCKIIOUNTENbHO [eNVKaTHbIMU W CyxiMit TKaHSMU. He npuMeHsTs
XUMUAYECKX YnCTALX CPeAcTs. He 3akpbisatb n3genvte. Obecnieunts (BOBOAHbI AOCTYN BO3AyXa. V134enve MOXET Harpesarbes A0 MOBbILIEHHOI
TeMnepatypel. V3genne ¢ HecMeHseMbIM MCTOUHNKOM cBeTa Tuna Avoaa LED. B ciyuae noBpexaeHins MCTOUHVIK (BET, U3AEANe He NOALALTCA NOUMHKe.
BHVMAHVIE! He Bcmarpuearbca 8 csetosble yuw Avoga LED. Wsgenve nuraerca uc HO HbIM Hanf win HbIM
HanpsxeHven. He NpUMeHsTb W3feve B MecTax C HeBbIrOAHbIMY YCTOBUAMM OKDYXEHIS, HANP. Nbinb, BOA, BAGXHOCTH, BUOPaLIMY U T.4. 3ameHa
UCTOYHUKA CBETA B CBETUIbHYIKE HEBO3MOXHA. 3ameHuTe BeCh (BETWNbHIK B C1y4ae MOBDeX/IeHIs UCTOUHYIKA (BeTa.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetue HOMUHaNbHOE, YacroTa.

P2: HomHanbHas MOLHOCTb.

P3: HomuHanbHas Cipys sera.

P4: HomuHanbHast npOYHOCTH.

P5: OCTOPOXHO, OMACHOCT NOPAKEHIS NEKTPUYECKM TOKOM.

P6: Temneparypa Ligera.

P7: 1 Knacc’ B JaHHOM W3ZENMM 3ALUMTHYK QYHKUMIO OT MOPAXeHWs 3MEKIPUYECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W30S, UCTIONHSHOT Takxe
JIONONHWTENbHbIE (Pe/ACTBA D€30MacHOCTH, B Kauecrse JONONHUTENbHON 3aluLiatOLLeli Lienk, K KOTOPOIt MOXHO NPUCORAMHUTL 3ALIMTHYIO Lienb
OCHOBHOIO NUTATeNbHOTO YCTPOViCTBa.

P8: U3senve nbineHenpomLaemoe. 3aLyuia or cipysiLeics Bogl.

P9: W3senve NPUMEHSETCS BHYTPH U/WAN CHAPYXY NOMLLEHMH.

P10: CiMBON 0603HAYAET MUHIMANLHOE PACCTOSHIIE MeX(y CBETULHUKOM (Er0 UCTOUHIKOM (BETa) U OCBILIAEMbIM 0GLEKTOM.

P11: W3genue He pabotaer ¢ yTeMHUTEN MY OCBELLEHNS.

P12: W3penve Bbinonxset 1pebosanus [vpexvsa Esponeiickoro Coro3a (EC).

P13: CnegyeT HeMegIeHHO MOMEHSTH NOTPECKaKHbIT! UK UCNOpUEHHbII abaXyp WAk 3KpaH, 3aLUTHOE CTekno.

P14: V3genue COTPYAHUYAET C 3aTeMHUTENSMI OCBELLEHNS. BOK NUTaHUS MOCTOSHHOTO TOKa UIMEET BYOAbI AN YNPaBNEHIS YPOBHEM UHTEHCHBHOCTH
csera (DALI)

P15: Ceprudukar cooTserCTBis, NOATBEPXAAIOLMI COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPXAEHHBIMI CTaHAAPTaMI Ha TepPUTOPUN TaMOXeHHOro
(01033,

P16: 3awwura o7 MexaHuueckvx yA4apos ¢ Herpueit 5 [x.

P17: JanasoH Temnepatypbl OKpyXatoiLiel cpedp, B KOTOPOIi MOXeT paboraTb U3genvie.

SALLUTA OKPYXKAIOLLLEV CPEADI

3aborbTech 0 unCToTe U OKpYXaloLei cpege. Pekomerayem CopTUPOBKy 0TOPOCOB.

P18: [lanHoe 0b03HaueHMe ykasbiBaeT Ha HeODXOAMMOCTb CeNexLMOHHOro cbopa MCNONb30BaHHbIX JMEKTPUUECKNX U INEKTPOHNUECKYX NPUOOPOB
JOMaILHEr0 06X04a. PasMeyeHHbIe Takitm 06pa3om H3enMs HeNb3s BbIKIbIBATb C OBbIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 38 YTO FPO3UT WTPag. JaHHble U3Aenus
MOrYT 6bib OMaCHbI A% OKPYXaiolLieli CPegbl 1 15 350p0BLA Niojieid, OH TReByioT CreLianbHoii Gopmbl nepepanorkit / BOCCTaHOBNEHUS / PeLKIMHF
/ 0be38peXBaHIS. [laHHbIE U34S Chejyer T4aTb B NYHKT CBOPa 1 YTAM3aLIY SNEKTPUUECKOTO U MEKTPOHIYECKOr0 060pyA0BaHNUS. MHGOPMALIMID
Ha TeMy NYHKTOB C60pa/npyema pacnpoCTPaHSIOT NOKaMbHbIe BNACTA WM NPOAABLIEI 06OPYA0BAHHS A3HHOO TUMa. Vcnonb30BaHHOE 060pyAOBaHHe
MOXHO Takxe OTAATb MPOAABLLY, eCTM HOBOE M3eAVie KyMneHo B YiCie He 60MblLe, YeM HOBOe 060py/A0BaHIE TOTO Xe BIA. Boilue nepedncienHble
MpaBitna kacatorcs Tepputopuvt Esponeiickoro Coto3a. B cny4ae Apyrix rocyaapcis, Cie/yer NpUAPXVBATLCS NPas, AeMiCTBYOLLYX B AGHHOM rocyaapciae.
PeKOMEH{IyeM KOHTAKT ¢ 4MCTPUOBIOTOPOM HaLLIET M3AeNWS Ha AAHHOV TeppuTOpHM.

MPUMEYAHWUA / YKASAHUNA

HecobniogeHve JaHHOI VHCTDYKLMM MOXET NUBECTY, HANpHMep, K MOXapaM, OXOraM, NOPAXEHMeM JNeKTPUUeCKMM TOKOM, a Takke K Apyrim
MATePUANbHBIM 1 PUaNbHbIM YBbiTKaM. Jone Hast MHGof Ha Temy 108apos Mapkv KANLUX AocrynHa Ha caire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTH 33 NOCNEACTBS, BbI3BAHHbIE B (BS3U C HECObAI0AHMeM NpeAncakuii AaHHON UHCTpyKuuy. Komnanus Kanlux SA
0CTaAseT 3 C060ii NPaBO BHOCUTL U3MEHEHI B UHCTYKLWIO - TeKyL{as BepCs 415 Ckaunakms Ha caifte www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayenvii 419 3aC10yBaHHS Y J0MALIHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aranbHOT0 MPU3HaUeHHS
OHT.

TeXHiYHi 3MiHU BIMAraloTh 3roAN BUPOOHYKA. [1ePEA NOYATKOM MOHTaXy HEOOXIAHO 03HaVOMUTUCS 3 IHCTpYKUE. [Ins NATDUMKM HanexHOro pisHs IP
lig niaibpaTi Aiamerp NPOBOAY XUBAEHHS A0 AiaMeTRy kabenbHOro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHONO B MPOAYKTI. BUPIG Ma€ KOHTAKT/3aTHCKaY 3a3eMneHHS.
Ao He nigy NPOBIf} 333eMNEHHS - ICHYE Hebe3Neka ypaxeHHs enexTpuyHIM CTpyMoM. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C060I0 3 BIANOBIAHUMM
KoMnereHLisMy. Bci onepauii NoBMHHI NPOBOAWTICA NpH BfiMKHEHOMY XusneHi. HeobxiaHo By ocobnuso obepexHuM. Cxema MOHTaXy: AuB.
\mocg)auno, Mepes nepuwiM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NePEKOHATUCA, WO MeXaHiUHuUii MOHTaX | enexTpuyHe NigKNKUeHHS 34ilicHeHi npasibHO.
BYpIb MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXy XUBNEHHS, WO BIATIOBIAAE CTaHAAPTaM OO eHepril, BU3HAUEHUM BIAMOBIGHAM 3aKOHOAABCTBOM.
DYHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bypib BUKOPUCTOBYETbCA BrepeavHi i/abo 308Hi npumites. [FTD, FTHT, FTHL] Bnok xusnexHs nocrifiHoro crpyMy Mae BXOA 418 ynpasAiHHA piBHeM
iHTeHcuBHocTi gitna (DALI) .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCM/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

3a6opoteto excrnyatysatu Bupid 6e3, 260 3 MOLIKOAXeHM 3axCHUM CKTOM. BUpI6 3360POHEHO BUKODUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 LIKIAAUBMMI YMOBaMH,
Hanp., mun, Bpyy, BOAa, BOAOra, BibpaLlix, BUGYXOHEE3MEUHA aTMochepa, XiMIUKI BIMapy TOLLO. TEXHIYHi poboTM NPOBOAUTM NpH BIAIMKHEHOMY
XVBEHHI | MCAS TOTO SIk BPIO BUCTATHE. YNCTUTI NMLE M'SKOK) Ta (YXO0 TKaHWHOH. He BUKOPUCTOBYBATH XiMIUHMX 33C06iB YnLLEHHS. He Hakpusath
B1poby. 3abe3neuntn 4ocryn NoBiTps. BUpI6 MoXe Harpigamics A0 BICOKOT Temnepatypu. BUpib 3 HeamiHHWM Axepenom caitna ny gioa/ajoan LED. Y
BUNAAKY NOWKOAXEHHS JXepena (Bimna, BUPIG He HAJAETbCH 4O peMoHTy. YBATAI 3abopoHeHO AVBUTACA BE3NOcepeaHbO Ha CBITNOBMIA NPOMiHb
Aioaal/piois LED. Bupio XvBUTLCS BUKNIOYHO HOMiHNBHOK Hanpyroto, abo Y Hanpyroio 3 BKa3aHoro Aiana3oHy. Bupio 3abopoexo BukopucTosyBatHt y
MiClsX i3 WKIAAVBAMY YMOBaMM, Hanp., nun, 6py, BOAa, BoROra, BibpaLlii TowO. 3amiHa Axepena (8imna y CBITNLHUKY HEMOXUBA. 3aMiHiT Becb
CBITWILHUIK B Pa3i NOWKOAKEHHS Xepena caitna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa notyXHictb.

P3: HomiHanbHuii CBITN0BMIA noik.

PA: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: 0BepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpUUHIM CTPYMOM.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: Knac 1. Bupi6, y sikomy 3aco60M 3axucTy Big ypaxeHHs eNeKTpUUHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i30A51LLT, € AOAATKOBE 3aXUCHE KONO, L0 MIAKNIOHAETHEA
110 333eMA1eHHS MepEXi KUBNEHHS.

P8: Bipib nuOHENPOHYKHII. 3ax¥CT Bij} BOASHWX CTPYMEHIB.

P9: Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCS BCepeauHi i/abo 30BHi NpuMiLieHb.

P10: CuMBON BU3HAYAE MiHIMANBHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (If0r0 AXepena citna) Big MicLib | 06'EKTiB OCBITNEHHS.

P11 Bupib Henpucrocosaxuii Ao CnisnpaLi i3 3aTeMHioBayem OCBITeHH.

P12: Bupi6 Bignosigac Bumoram JupexTue €spocotoy (€C).

P13: HeabxigHo HeraitHo 3aMiHUTIA TPICHYTWIA KOBNAK, eKpaH Uit 3aXKCHe CKAo.

P14: Bupi6 QyHKwioHyE 3 NPUCTPOSMI A1 3KV IHTEHCIBHOCTI OCBITNEHHS. BAOK XUBNEHHS NOCTI/IHOTO CTPYMY Mae BXOAM A5 YNPaBAiHKS piBHEM
iHTeHCmBHoCTi aitna (DALI)

P15: Ceprudikar signosigHodti, Wwo nigreepaxye siANOBIAHICTb AkoCTi NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO C0103y.

P16: 3axwcT Big MeXaHiuHwX yAapis cunow 5 [x.

P17: Jliana3oH Temnepatypi HaBKOAMILIHOTO CePeA0BILLIA AONYCTUMUIE A BUDOGY.

3AXUCT HABKOJIMLLHLOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo YMCTOTy i 30BHILLIHE CePeAOBMLLIE. PeKOMEHYETbCS PO3AINATH BIfXOA.

P18: Lle nosHaueHHs BKasye Ha HEOOXAHICTb PO3AINsTY BUKOPUCTAHE enekTpUYHe Ta enekTpoHHe 0bnajHaHHA. BUPOOM 3 Taki NO3HaueHHaM
3360POHEHO BUKWAATH /0 3BUUAIHONO CMITTS 3 IHWMMM BiAXO4aMY Mij 3arpo30io WTPady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUMHATA LIKOAY HABKONMILHLOMY
CepeAoBMLly | 340POB't0 MIOAMHK, Li BUPO6U MOTPebyloTb CnewjanbHoi Gopuu nepepobku / pereHepaLlii / 3HewkopxeHHs. Bupobu 3 Takim
MapKyBaHHSM MOBMHHI 31aBaTUCA Y NYHKTM 360Py BUKOPUCTAHOTO ENKTPUYHOTO i eneKTPOHHOTD 06MafHaHHS. IHGOpMaLio WOA0 NyHKTiB
360py/NpuiiMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MiCLieBX OpraHax Bnagw, abo NpogaBLS 06NagHaHHS. BUKOpUCTaHe 0BNaAHAHHA MOXHA TaKOX MOBEPHYTH
NPO/BLIEBI y BNaAKy NPUAGHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCTI, WO He NepeBHLLYE HOBOTO 06NAAHAHHS LbOr0 X BUAY. BuleHaBeAeHi NONoXeHHS AiioT
Ha Tepuropii €sponeitcbkoro Coro3y. [Lns iHLwWX AePXaB C1if 33CTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, LD AikTb Y AdHill AepXaBi. PeKOMEHLYEMO 3BePHYTUCH 0
HaLWOro AUCTpH6't0T0pa Ha AaHiii TepuTopii

3AYBAXKEHHS / BKA3|

HeaoTpuMaHHs pekoMeHAaLii AaHOT IHCTPYKLTT MOXe CPUUMHITA, HANP., MOXEXY, OMIKK, YPAXEHHS eNeKTpUYHIM CTDYMOM, TINeCH] TPaBMM Ta 3aBAatn
iHLWOI MaTepianbHoi i HemarepianbHol WkogW. [10AaTKoBy iHGOPMaLLio WOA0 NPOAyKTiB ToproBoi Mapkn KANLUX MOXHa otpumarit Ha Be6-cropiHu:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAANLHOCTI 3 HACNI/AKN HeA0TPUMAHHS AaHoT IHCTPYKLT. Komnakis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTY! 3MiHW B IHCTPYKL{10 - NOTO4HA BEPCiA A CKayBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo
laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn{btq‘ Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio
pavojus. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu

elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés akiais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. [FTD, FTHT, FTHL] Nuolatins srovés maitinimo 3altinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jéjimus

(DALl

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,

drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai‘arba dujos ir pan. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui

atausus. \/a\fxli tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisvg oro pritekéjimg.

Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui,

gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizidreti j LED diodo/diody Sviesos F\uoé[q, Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba

Jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos slygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Sviesos

saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Démesio, elektros smgio rizika.

P6: Spalvy temperatira.

P7: I 'klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pa§rmdmes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.

apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P9: Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais,

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

: Reikia Iun}auJ)at pakeisti sutrukinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsaugm# stikla.

P14: Gaminys bendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais. Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi $viesos intensyvumo valdymo jéjimus (DALI)

P15: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P16: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P17: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u? tai gresia piniginé bauda.Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir

moniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant utikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
panaudojimg. Taip r)aienkhnu gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkeéjy/priemejy
Eerdunda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu
uris neperiengia Sio tipo nupirkto jreniimo kiekj. Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kur'\eﬁl\io‘g Sioje §;%je Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
falas. Papildomy informacijy KANLUX markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias deél
Sjos instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.

|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcij - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums jr paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada diametru droseles,
kas ir izmantota produktd, diametram. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pI€S|§§IS paradas elektrosoka risks. Montaa javeic
personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energias kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPAS

lzstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. [FTD, FTHT, FTHL] Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi vides apstakli piem. putekli. adens.
mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva
pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED.
Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojjumi. izstradajums jaremonte. UZMANTBU! Nedrikst skafites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstaki piem. puteki.
udens. mitrums. vibracijas un fidz. Gaismas avota nomaina gaismekI nav iespjama. Nomainiet visu gaismeKli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Uzmanibu, elekirosoka risks.

P6: Krasu temperatra.

P7: Klase . Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradgjums. Aizsardziba no ddens straumém.

P9: Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: lzstradajums nesadarbojas ar regulesanas iericem.

P12: lzstradajums athilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Talitjanomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P14: lzstradajums sadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém. Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas (DALI)

P15: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem .

P16: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).

P17: Apkartnes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadfs izstradajums.

VIDES AIZSARDZIBA

Rugéjieties par firtbu un aﬁkérté]o vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regjonalas valdibas vai $i tipa iekartas Eéfdevéja, Lietotu
iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma Lad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties
ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukdjas noradijumu neieveroSana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradfjumu neieveroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestou mainit instrukdiju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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